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Produktname

Nom du produit

Nome del prodotto

Product name

Scheibenreiniger Spezial/

Scheibenpaste Spezial

Pâte spéciale pour vitres Pasta per Vetri Speciale Special Window Cleaner/

Glass Polish

Kurzbeschrieb

Brève description

Descritione breve

Short description

• Entfernt hartnäckige 

Mückenrückstände                            • 

Reinigt Farbnebel und 

Silikonrückstände auf der Scheibe  • 

Einfach in der Verarbeitung           • 

Ohne Silikon

• Élimine les restes d'insectes collés                                                         

• Nettoie les brouillards de peinture et 

les résidus de silicone déposés sur les 

vitres                                                             

• Facile à utiliser                                                                      

• Sans silicones

• Rimuove i residui lasciati da mosche 

e zanzare                            • Elimina i 

vapori di vernice e i residui di silicone 

dal parabrezza • Facile da utilizzare • 

Esente da silicone

• Removes stubborn residues of 

squashed insects

• Removes spray fog and silicone 

residues from the window panes

• Easy processing

• Without silicone

Anwendung | Verbrauch

Application | Consommation

Applicazione | Consumazione

Application | Consumption

Scheibenreiniger mittels Vlies Z.21 

filmdick auftragen und in trockenem 

Zustand mit einem sauberen Vlies 

abreiben. Auch für Chromteile 

geeignet.

Appliquer un film de pâte spéciale 

pour vitres avec le chiffon Z.21  et une 

fois la pâte sèche enlever en frottant 

avec un chiffon sec. Convient 

également aux chromes.

Con il panno Z.21, applicare a secco 

uno strato spesso di detergente per 

vetri e strofinare con un panno pulito. 

Adatto anche per parti cromate

Apply a film of window cleaner to the 

pane using a Cloth Z.21. Wipe off dry 

with a clean cloth. • Usable for chrome 

parts.

Richtdosierung

Dosage recommandé

Dosaggio raccommandato

Recommended dosage

Nicht zu dick auftragen. Appliquer en couche fine. Applicare uno strato sottile. Do not apply too thickly.

Zusammensetzung

Composition

Composizione

Composition

• Physikalische und chemische Daten 

sowie Vorschriften und Inhaltstoffe 

sind dem Sicherheitsdatenblatt zu 

entnehmen.

• Haltbarkeit in Originalgebinde: mind. 

1 Jahr

• Optimale Lagertemperatur:

5 bis 30 °C

• Frei von Phosphaten, AOX, Xylolen, 

Toluol, Nitraten, Schwermetallen, 

Alkylphenol-Ethoxylaten

• Les caractéristiques physiques et 

chimiques ainsi que les instructions et 

la composition se trouvent sur les 

fiches  de sécurité.

• Durée de vie en fût d'origine : au 

moins 1 an

• Températures de stockage optimales 

: de 5 à 30 °C

• Sans phosphates, substances 

organochlorées adsorbables, xylènes, 

toluènes, nitrates, métaux lourds , 

alkylpénol-oxéthyles  .

• I dati fisici e chimici, nonché le 

istruzioni e gli ingredienti sono riportati 

sulla scheda di sicurezza.

• Conservazione nei contenitori 

originali: minimo 1 anno

• Temperatura di conservazione 

ottimale:da 5 a 30°C

• Esente da fosfati, composti 

organoalogenati assorbibili (COA), 

xilene, toluene, nitrati, metalli pesanti, 

alchilfenoli etossilati

• Please refer to material safety data 

sheet for physical and chemical 

specification as well as instructions and 

ingredients.

• Shelf-life in original container: min. 1 

year

• Optimum storage temperature:

5 to 30 °C

• Free of phosphates, AOX, xylols, 

toluol, nitrates, heavy metals, 

alkylphenol ethoxylates

Maxolen 19



Artikel-Nr. | Gebinde | EAN

No d'article | Colis | EAN

No d'articolo | Confezione | EAN

Item Number | Package | EAN

01900.0070.SP01

01900.0070.M005

xxxx.xxxx.xxx

xxxx.xxxx.xxx

xxxx.xxxx.xxx

xxxx.xxxx.xxx

Flasche | Bouteille | Botiglia | Bottle 

Bidon | Bidone | Can

Bidon | Bidone | Can

Bidon | Bidone | Can

Fass | Fût | Fusto | Barrel

Container | Contenitore

1 L

5 L

10 L

25 L

200 L

1000 L

xxxx.xxxx.xxx

xxxx.xxxx.xxx

xxxx.xxxx.xxx

xxxx.xxxx.xxx

xxxx.xxxx.xxx

xxxx.xxxx.xxx


